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indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein
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Modification 001 
 

Cet amendement est soulevé pour la raison suivante:  
 
Fournir une réponse à des questions soumis 
 
 
Question n° 1 : Les frais de voyage pour les changements d'équipage sont-ils payés par le 
gouvernement (compagnie aérienne, etc.) ? 
 
Réponse : Non. Les frais liés aux rotations d'équipage ne seront pas remboursés. 
 
Question n° 2 : Pourquoi les pénalités pour temps d'arrêt sont-elles supérieures aux minimums payés 
par le gouvernement ? 
 
Réponse : Non : Les pénalités de temps sont significative, car l'aptitude au service de l'avion est une 
priorité absolue pour assurer des opérations sans faille et un soutien d'urgence de l'avion en cas de 
besoin.  Le transporteur doivent disposer des pièces de rechange et des équipages nécessaires afin 
d'avoir un programme d'entretien préventif proactif. 
 
Question n° 3 : Que se passe-t-il si nous ne pouvons pas amener l'équipage à l'escale en raison de 
restrictions liées à la COVID. 
 
Réponse : 
Le PPCP fournira un préavis suffisant de la date de départ requise de l'aéronef afin de s'assurer que 
l'équipage a le temps de compléter l'isolement obligatoire de 14 jours avant d'entrer au Nunavut.   
 
Comme les équipages sont considérés comme des travailleurs essentiels, ils peuvent sauter l'isolement 
de 14 jours, mais ne pourront pas rester à l'installation du PPCP.  Dans ce cas, les frais supplémentaires 
pour les repas et l'hébergement ne seront pas remboursés. 
 
Question n° 4 : Si l'un des avions de Resolute monte sur un engin à patins hauts avec des pattes d'ours, 
qui paie pour expédier l'engin à flotteurs fixes jusqu'à Resolute et retour ? 
 
Réponse :  
Le transporteur est responsable des frais de déplacement de équipement à destination et en provenance 
de Resolute.   
 

 
 

Toutes les autres modalités et conditions demeurent inchangées.  


